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TRE MELODIER















TILL DEN FATTIGASTE PÅ
JORDEN




Jag ville så gärna, att någon skulle vänta

bara på mig för en enda kväll,

att glädjen skulle sjunga djupt i hans hjärta

bara av att vänta på mig en kväll.





Hela dagen skulle gå så sakta för honom

fast han ville så gärna bli kvitt den fort.

Hela dagen skulle vandra tvärs igenom hans

hjärta,

tvärs igenom hans hjärta skulle tingen gå.



Minuterna skulle bränna hans fingrar,

sekunderna svida, innan de försvann,

och den sista väntesekunden skulle han krama

hårt i handen, just som jag kom.





Som gudar skulle vi gå på gatorna,

och gatorna skulle spela för oss och husen skulle

dansa,

och innan vi återvände till våra vanliga himlar

skulle vi samla allt liv, som gav sig åt oss.





Men sedan skulle vi ge bort alltsammans,

ty gudar vill ingenting äga, inte ens glädje.

Och sist utav allt skulle vi ge bort vårt hjärta,

till den fattigaste på jorden skulle vi ge vårt

hjärta.













RÖD ÖNSKAN




En röd önskan bor i mitt hjärta.





Jag bar den på mina händer, och ingen såg den.

Jag ropade ut den på torgen, och ingen hörde den.

Jag gav den var kväll åt solen, att den skulle

brännas till aska.

Jag kastade den utför bergen:

glödande som en stjärnsten

såg jag den falla i rymden,

smulas sönder mot jorden.

Men alltid kom den tillbaka,

kom för att bo i mitt hjärta.



Allting kan hända mig nu:

glädje bränna min själ,

sorger svepa över mitt liv,

vänner komma och gå.

Mitt hjärta har en röd önskan.

Jag kan inte gömma den,

kan inte ge bort den,

kan inte kämpa emot den mer.













BROKAD




Vindlätta mjuka tyger

ligga till val framför mig.

Tror ni då inte att jag längtat till dem,

där jag sett dem fladdra i solen?

Längtat till de främmande vindlätta orden

bara för en stund, en kort, kort stund.





Måste jag välja de raka linjerna,

högtidligt stela,

som visa mitt väsens allvar,

visa min stränghets väg?



Inga blomsterstigar att följa,

ingen fjärilväg över blommande äng.

En rak väg mellan höga stammar

genom ett liv, ett helt liv.





Nej, nej!

Giv mig den tunga brokadens pansar,

giv mig den!

Den skall skydda mitt liv.

Det viner en svidande piska av ord

över mitt liv

Den slår och slår.

Giv mig den tunga brokadens pansar

att skydda mitt liv emot ord som slår!





















RÖD KLÄNNING









Denna den svartaste av dagar

bar jag en klänning, lysande röd,

så trodde jag alla skulle förstå,

att nu var min älskade död.

Min klänning var röd.

Röd som smärta,

röd som blod.

Kanhända ingen förstod.






Runtomkring sprang livet i blom.

Å, aldrig blommade blåklockan så,

och aldrig var vallmon så svidande röd

och himlen så brännande blå.



Min älskade är död.

Vart skall jag fly?

Min klänning är ny.

Min klänning är röd.





Gå, gå gå ......

Landsvägen ligger soligt grå.

Gå ... gå ...





Det traskar en luffare bredvid —

Gå, gå ...

Dagen räcker till evig tid.

Gå ... gå ...





Det stinger och svider i min hand,

som bure jag en brinnande brand.

Gå ... gå ...



Landsvägen ligger soligt grå.

Dagen räcker till evig tid.

Och give oss frid.





Ingen på jorden att säga det åt,

ty orden skulle bli livslång gråt.

Gå ut på gator och gränder!





Där sitter kvinnor överallt

och jämrar sig, att det är regnigt och kallt,

och talar om allt som händer,





och berättar till sist

om någon de mist,

och det kommer en glans

i gamla ögon igen.





En säger: Jag hade en son som dog,

och han var den snällaste som fanns.



En annan miste sin ende vän,

och aldrig mer blir det så igen,

och så suckade de och log.





De har ingen heller att ge det åt.

De ger det åt den som går förbi.

Ingen blodröd bitter förtvivlad gråt,

som hackar sönder det ordet vi.

Vi, vi, vi

blev ett annat ord på en enda dag:

Jag.

J-a-g.





Det ropar så stort ifrån överallt

ett enda ord frysande kallt:

J--a--g.





Min älskade är död.

Min klänning är röd.

Röd som smärta.

Röd som blod.















EROS FÖRGÄNGLIGE















SYMTOM




Jag visste inte vad det var,

jag bara kände,

hur smärta i mitt bröst låg bar,

sved och brände.





Jag ville tigga dig om tröst,

men mina läppar teg.

Jag ville stiga upp och gå,

men kunde inte ta ett steg.



Då när du såg på mig,

visste jag vad det var,

och du, du frågade ej,





men ur min nöd och skam

vällde en låga fram

lysande och klar.













FÖRST GAV JAG BORT




Först gav jag bort min rikedom,

men den var föga värd.

Den blixtrade och lyste blott

men värmde ej din härd.





Sen gav jag bort min fattigdom,

beredde mig att gå.

Då blev det ljus och värme nog

för båda två.













LYCKA




Lycka det finns av så mången art och ändå bara

en enda:

detta att hålla livet kärt och allting som lever.





Vem är min älskade nu? Månstrålen som silar

ned över flodens våg eller doften av sommarens

rosor?





Å, liv, jag är blott en skål, och du fyller mig helt

till randen.

Du är min älskade, liv, och den som vill vara mig

nära, får inget annat än liv.



Lycka det finns av så mången art och ändå bara

en enda:

detta att hålla en annan kär och att älskas av

honom.













ENVIG




Du är mig mycket kär,

båda vi känner

ditt liv och mitt går isär,

blir aldrig vänner,




kämpar emot varandra,

vi står och ser på,

underligt hjälplösa:

hur skall detta gå?




Ingen skall segra,

vi vet det båda två.

Trötta när kvällen kommer

skall vi skiljas och gå.













MELODIE TRISTE




Solen lyser på himmelen.

Vill du komma och vara min enda vän?




Jag har inget liv, det är redan slut.

Jag kan bara ge dig en kort minut.




Jag finns inte mer, jag är blommande äng.

Vill du komma och vila på den?




Det finns någon annan som går och går

med en lie och slår




var blomma till marken på min stackars äng.

Solen lyser på himmelen.













GÅVA




Jag ville ge dig en gåva

jag gett till ingen förut.

Så ger jag dig min ensamhet,

den varar till livets slut.












HAV




Jag är törstig.

Vill du ge mig att dricka?

Jag begär bara havet,

till det ändlösa havet vill jag gå.

Ingen kan stilla

mitt hjärtas hunger,

ingen man på jorden

kan ge mig vad jag önskar:

vågornas sång emot hällarna,

då kvällen faller på.












SKÅDEPLATS




Härute finns inget förgängligt mer,

allting är evigt:

klippa och hav och vind över öde land

och himmelens kallaste blå.





Må vinden svepa över mig och mitt liv,

den isblå drycken rinna genom min strupe,

befria mig från allting

som kan förgås.













EROS FÖRGÄNGLIGE




Eros förgänglige,

hit har jag jagat dig,

här vill jag se dig förgås,

här vid det yttersta mörkrets gräns,

vid vågornas rop i kvällen.





Ingen nåd skall du finna här,

ingen sommargrön stig,

ingen vindsval äng att vila din fot.

Kargaste klippas evighet

ger jag dig,

Eros förgänglige.



Hård skall jag vara mot dig,

du som har pinat mig,

du som har stungit mig med dina glödgade pilar.

Å, jag skall jubla,

när solens spjut

genomborrar ditt hjärta.















SAPPHO









Vem var du,

vem älskade du,

för vem blommade ditt hjärtas träd?

Vi vet det inte,

bara några ord från ditt liv nådde oss,

och vi gjorde oss en bild utav dig:

lycklig, lysande

gav du utav dina gåvor,

till dess du tyngd av ensamhets börda

kastade dig i havet

utför klippan vid Lesbos.





Inte till en gav du ut ditt liv —

eller han visste det aldrig —

till tusen och åter tusen.

Vad var ditt liv?

Vad var ditt hjärtas lidelse?


Ett sökande efter vind,

ett trevande efter fäste,

medan orden, de levande,

byggde dig en borg.





Nyfikna samlades runt omkring dig,

men du märkte dem aldrig.

Du bar ditt liv

högt över allas blickar,

gav av ditt väsens överflöd,

gav din sista skärv.

Gömde du något, var det blott för att ge

åter och åter och aldrig begära gensvar.

Livet självt gav dig det svar du behövde,

medan orden strömmade fram i takt

med dina pulsslag.





Så gav du ut dig själv som ängen

bär sina blom för vem som helst.

Så öppen låg du som havet,

levande bar och fri ...


till dess en dag du begärde gensvar,

ville se spegelbild av ditt hjärtas liv,

ville se hos en annan

all din nöd gömmas och brista i jubel fram.





Då för första gången ropade du i

tomma rum,

din röst kom som ett eko tillbaka

hålig och tom.

Då för första gången nådde dig

allas blickar:

du stod naken på jorden,

nyfikna fingrade på dina sår,

och orden förblödde inom dig.





Då gick du till klippan,

den ensamnes fäste på jorden,

gav mörker åt mörker,

gav åt det gränslösa havet

ditt liv som en sista gåva.


Vem var du,

vem älskade du,

för vem vissnade ditt hjärtas träd?

Vi vet det inte.

Mörk är jorden.

Mörka är jordens vägar.

Lycka begär vi till sist,

men vinden den heta

sveper över vårt liv

och lägger det öde.

Ovädren komma och slå,

följa den heta vinden

fram över mognade fält.

När över svartnade korn

skördemän böja sig ner

finns inte mer någon hjälp,

finns inget skydd för vårt liv,

där den heta vinden gått fram.





Men stort och svalt är havet,

lysande av vit sand och klara kristaller.


Underbara slott skimra

miltals under gröna vattenvägar.

Där ville du vandra,

fri ifrån jorden, fri ifrån jordens ord,

som ropa och begära.





















DEBUTANT









ÅSKÅDARE




Då när vi sågo undret ske,

deras ansikten förklaras,

deras ögon bli levande av inre ljus,

deras kroppar bli genomskinliga

såsom utav eld,





då när vi sågo undret ske med de andra,

grep oss skräcken:

varför inte vi,

varför inte vi?

Varför måste vi vänta och vara allena,

långa, långa tider vänta och begära,

tills vårt hjärta blir dött och vår själ förtvinar?


Såsom de lytta och lama, som lågo invid Betesda,

släpande sig till dammen med det sista av sin tro,

väntande på ängelen, som rörde om vattnet,

så vänta också vi ...





Och när vi se den lame gå,

den blinde få sin syn igen,

den stumme tala,

den besatte bli fri,

då griper oss skräcken:

varför inte vi, varför inte vi?

Aldrig bli vi de utvalda.













UNG FLICKA




Du är ung flicka,

du går framåt gatan

så städat och stelt

som bara en ung flicka.

God morgon, säger ditt leende,

ditt ungflicksleende.

Det sveper omkring oss alla,

det glider förbi oss alla,

långt bortom måne och sol.

O, så vackert väder,

ja, så vackert väder.

God morgon.












MÖNSTER




Stå rak bland alla,

vara som de,

vänliga och kalla,

prata och le.

Ingen sorg att gömma,

akta dig att ge.

Aldrig stå och drömma,

vara glad och le.

Ung flicka, ung flicka,

vara som de.












PANSAR




Ännu är allting lika:

natt är natt och dag är dag.

Djupt nere i kaos och mörker

ropar en röst: detta är jag.




Var tyst, du röst som ropar,

ingen vill höra dig.

Unga och tölpiga glopar

söker förföra dig.




Du vill finna dig tillrätta,

vill ha någon kär.

Är det så enkelt detta,

är det verkligen så det är?



Du gömmer dig bakom ditt pansar

ännu en tid:

jag är ung flicka,

kom mig icke vid!













DEN FÖRSTA VÅREN




Den våren känna vi alla,

och också för dig skall den komma:

våren, då markerna mjukna

och bergen och himlarna blomma,




då solblommans hylle öppnas,

och glasklara gröna himlar

välva sig underbara

kring skälvande röda blad.




Och ingenting vill du äga,

blott röra vid lysande blomman.

Då växer den fram ur ditt hjärta

och suger dess levande saft.



Och andra vårar skall blomma

och vissna och bliva till intet,

men djupt i ditt hjärta lever

våren, den första, den enda.













VISA




Jag ville så gärna fråga dig:

älskar du mig?

Jag ville så gärna plåga dig:

älskar, älskar ej.




Går jag till blommor och fåglar,

frågar jag någonsin dem,

eller går jag till vinden och frågar:

älskar, älskar ej?




Fångna vi gå och nära jord,

aldrig vi komma loss,

förrän levande starka ord

få befria oss.













ELDSTOD




När du vandrar förbi oss,

ser du oss inte.

Vi stå i en molnstod

här på jorden,

men du går

följande en eldstod i natten.

Ett ljussken faller över ditt anlete,

tingen du rör vid glöda,

allt liv är förklarat.

Våra ord studsa tillbaka.

Osårbar

går du din väg fram.












SÄG ORDEN, DE ENDA ...




Så lätt är det att finna

vägen till en annan,

också den hårdaste kvinna

kan lära de stela händerna smeka,

också den ensamnaste förkomne

kan lära att le och leka.





Säg orden, de enda,

som tvinga vattnet att strömma

fram ur den hårdaste klippa,

säg orden, de enda,

som komma den fattigaste

att en gång i livet skåda

glansen och rikedomen

omkring en annans själ.



Säg orden, de enda,

som ingen på jorden kan slippa,

som inte för alltid vill leva

såsom en fånge och träl:

Jag älskar dig.





Och stod du i yttersta mörkret,

där svarta förstörelsen ruvar,

och stod du vid yttersta havet,

där evigheterna brusa,

då såg du ett ljus genom mörkret,

då såg du en väg genom havet,

och du finge gå

oskadd igenom mörkret,

oskadd igenom vågorna ...





Säg orden, de enda,

som kan förlösa dig:

Jag älskar dig.













KÄRLEKENS HÖGA VISA




Solens gullfågel flyger

på snabba vingar

över det blåa fält,

som hav och himmel spänt.





Han vill hinna den röda rosen,

som blommar i solnedgången.

Blad efter blad skall falla

för hans starka näbb.



Bladen plockar han bort —

de falla i havet,

falla på mörka berg.

På blodiga vingar sjunker



solens gullfågel död.















DAGAR















SJÖFARANDE




Vi är sjöfarande på stora hav,

främlingar på jorden,

den gröna jorden,

med så många ting som händer

mellan soluppgång och solnedgång.





Vi är sjöfarande på stora hav,

vind och regn och solsken

och den stora stiltjen död

och den långa, långa dagen

mellan soluppgång och solnedgång.



Så låt oss lämna jorden åt de andra!

Vi vet, att det finns gröna skogar innanför,

sval mossa och blommande äng — å, vi vet,





men ingenting på jorden är ändå ljuvligare

än den första lätta blomdoften från land,

då vi nalkas de gröna stränderna.













TRÅNGT ÄR DET I LIVET




Trångt är det i livet,

trångt i kamrarna,

trångt i människornas hjärtan.

Har du funnit din lyckas ört,

bär den långt bort att gro!





Bär den djupt inunder

dagarnas heta glädje,

bär den djupt inunder

din tyngsta ensamhet.

Din glädje sveder bladen,

din ensamhet kväver roten.

Så bär den tyst och varligt

bort ifrån ditt liv!



Trångt är det i livet,

trångt i kamrarna,

trångt i människornas hjärtan.

Har du funnit din lyckas ört,

bär den långt bort att gro!













EN DAG TILL ATT LEVA




Han gick där uppe i skogen och slog

sin vildäng — en gammal man.

Då sänkte han lien, då stannade han,

såg ut över ängen och log.





Och blomma stod invid blomma tätt,

snart skulle de vissna alla.

Han strök med sin hand över bladen lätt.

Han kunde ej se dem falla.





Ty alla äro vi gräs och strå.

Då måste han ta sin lie och gå.


Han ägde så litet, men ängen var hans.

den gav han en dag till i solens glans,





en dag till att leva och blommande stå.

Ty alla äro vi gräs och strå.













APRIL




Våren är likadan, säga de som tro kärleken

brinner

på samma sätt i de älskandes blod och tro döden

är lika.

Men såsom denna var ingen vår, säga vi som veta,

att varje sekund är en annan jämt och aldrig kan

fångas,

såsom den älskades bild aldrig kan hållas fast.





Innan den kom, vitblommande mjuka maj,

kämpade stolt skoningslös hård april.

Utan barmhärtighet ven vindarna,

snöregnet piskade frusen mark och drev undan

frosten.


Havet målades om igen, urblekt var det av vin-

tern.

Blåsande blått måste det bli, som ingen skådat

det förr.





Och solen! Inte den bleka pärlemorsolen,

knäppt omkring himmelens midja.

Men den barnsliga, lekande glada solen,

som rullade runt över himlen.

Allt detta är april och ändå långt mera —

himmel bristande spröd i den hårda nariga vinden,

moln som trasas itu och fladdra i vita flakor ...





Å, såsom denna var ingen vår, säga vi som veta,

att ingen skönhet kan hjälpa och ingen kärlek

bestå,

men som till det yttersta tillbe

livet, så länge det varar.













SKOG




Grönt, grönt, levande grönt!





En gång sändes en duva ut

och kom med olivelöv tillbaka,

ett enda, levande friskt,

liv på jorden:

ett grönt blad!





Vildvin, lekande lätt,

gömmer de kala stenarna,

murgröna, mörk och tung,

döljer de bruna stammarna,


de hackade och de skrovliga,

som burit årens tunga.

Spädaste ormbunke ljus

stiger ur täta röset.

Grönt, grönt, levande grönt

gömmer det döda och hårda.





Glänta i skogen. Solskenet vandrar

på kungsväg, gyllene bred.

Skygg, med bortvänt huvud,

på vit rododendrons matta

kommer ett rådjur vandrande,

som ginge det i en främmande värld

det gällde att undfly.





Starka, trygga välsignande

breda sig bokens grenar

ut för att dricka solsken.

Oljeblanka, granna ekblad

kasta solskenet tillbaka.


Det fladdrar i asparnas löv,

det klättrar på björkarnas stam,

det går genom gräset

och glider huldregrönt

över skogsstigen.





Grönt, grönt, levande grönt!





Och vad som än händer —

om vilsegångna i höstarnas grå,

eller isfrusna

i vintrarnas evighetsvita,

eller vinddrivna

och strandade på det kala

Ararats berg en gång —

sänd oss aldrig tunga förråd,

sänd oss ej bröd

ej heller ord,

men sänd oss

den vita skogsduvan


med ett löv

som visar,

att någonstans nära,

någonstans fjärran,

är livet levande grönt.













NATTVIOL




Ingen blomma liknar denna,

ingen blomma står så ensam.

Dold i djupa gräset

eller gömd i ljungen

lyfter den sitt vita ljus.

Rör den inte,

bryt den inte!

På sin späda stängel bär den

hela sommarkvällens doft.












TRÄDGÅRD I SNÖ




Tyst i trädgården, tidig morgon.

Tunga av snö hänga trädens grenar.

En gång låg marken vit av blom.

Då blommade päronträdet.

I väldiga tunga klasar

tyngdes det ner emot jorden,

som längtade vita blommen

mitt i sin vackraste mognad

innerst tillbaks till jorden

varifrån den kom.


Gå varligt! Rädd att röra vita snön, kalla snön,

du som vadade i blom, levande blom!

Men ingen makt på jorden kan rädda blommen

åt dig,

en morgon är den borta och marken ligger svart.

Svart, svart, sorgsvart.





Någonting har hänt.

Han kommer aldrig mera,

han som gick i trädgårn

och såg på päronträdet,

han som strök med handen

över snön som tyngde

tunna sköra grenar,

han som följde vårens

sav som steg i trädet

och som varje morgon

mätte knoppens bristkraft,

han som sist när trädet

sprang i blom stod salig

över all den skönhet

trädet gav åt jorden.


Han kommer aldrig mera,

och ingen älskar trädet,

och ingen tar den första

mogna gyllne frukten

och delar den åt alla

som jordens största gåva.

Han kommer aldrig mera,

och visset under vita

skynket hänger trädet.





Det blev så tomt i trädgårn,

du gamla päronträd!













HÖVDINGGRAV




Då när de visste, att ingen hjälp fanns

och när de sågo, att nu var han död,

buro de honom högt i berget,

lade de sten på sten och murade

minnesmärket som visade,

ännu när tusende år förrunnit,

att en gång levde en hövding här.





Vart gick du, hövding?

Blinda blev dina ögon.

Stenarna stirra i solen.

Tyst blev din stämma.

Måsarnas skri är detsamma.

Vem är det som ropar därute?

Havet som ropar långt borta.


Aldrig i mörka jorden

redde de hans grav.

Han hörde hemma i solen

högt över berg och hav.





Ty människosjälen liknar

mest vinden som flyger och far,

och liknar den värmande solen,

levande, klar.





Och ändå är den något annat,

som ingen kan känna och nå,

som inte ens den som älskar

kan fatta och förstå.





Och han som levat nere i byn

som allas hövding och far,

var ändå så fjärran som stjärnan i skyn,

främmande, underbar.















MINNESSTOD















För dig som nu är gången

bortanför ond och god,

sjunger jag äntligen sången,

reser en minnesstod.





Hård vind och klippa bar,

vatten, fräsande salt,

solsken, som lyste och skar

överallt,





det var ditt land, naket, bart,

det var ditt liv, öppet, klart.


Så rakt som en såg skall såga,

så vasst som skär en kniv,

så skall en människa våga

leva sitt eget liv.





Behövs ingen hjälp från ovan,

behövs ingen jämmer och bön

för den som har fått gåvan

finna jorden skön.





Fattig vardag på jorden

alldeles försvann

inför de väldiga orden,

som lyste och brann:





allmakt och evighet,

solen och stjärnors här,

ära och härlighet

skapelsen är.



Stundom stod du

ensam och grå som klippan,

som aldrig kan förgås.





Stundom var du som havet,

som hjälplöst av stormen slites,

kastas och slås.





Och stundom kom en stillhet,

som när solen sken,

strålande och utan gräns

över hav och naken sten.





Men din panna liknade marken,

av tunga plogen körd:

djupa fåror skar livet

för evighetens skörd.



Vi sänkte dig ner vid solens sken.

Så vasst som en piska var solstråle ven.

Vi gav dig blommor och vackra ord,

kransar och jord,





men jag ville gå

långt bort över bergen och finna

solen, den röda, du älskade så,

och be den sluta brinna.





Ty det var det svåra, då du måste gå

djupt ner i jorden, där ingen sol var,

att den skulle stanna och lysa ändå

obarmhärtigt klar.
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